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1503-е ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА 
 

 

1. Дата: четверг, 19 декабря 2024 года (Нойерзал и в формате 

видеотелеконференции) 

 

Открытие:  10 час. 05 мин. 

Закрытие:  13 час. 00 мин. 

 

 

2. Председатель: посол Н. Мели Доди 

г-жа Э. Абела-Хампель 

г-жа Д. Борч 

г-н Т. Аттард 

г-жа Дж. Сайдон 

г-н М. Клютт 

г-н А. Сан-Фурнье 

 

Прежде чем приступить к работе по повестке дня, Председатель приветствовала 

в Постоянном совете нового постоянного представителя Турции при ОБСЕ 

Е. П. посла З. Кызылтана. 

 

Председатель проинформировала Совет о том, что член Федерального совета и 

начальник Федерального департамента иностранных дел Швейцарии 

Е. П. г-н И. Кассис в своем письме от 18 декабря 2024 года на имя 

Действующего председателя ОБСЕ Е. П. д-ра И. Борча, заместителя 

премьер-министра и министра иностранных дел и туризма Мальты, подтвердил 

готовность Швейцарии взять на себя функции Председательства ОБСЕ в 

2026 году (CIO.GAL/94/24 Restr.). 

 

Председатель, Российская Федерация (Приложение) 
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3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 1 повестки дня: ПРОДОЛЖАЮЩАЯСЯ АГРЕССИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ПРОТИВ 

УКРАИНЫ 

 

Председатель, Украина (PC.DEL/1497/24), Соединенные Штаты Америки 

(PC.DEL/1482/24), Венгрия – Европейский союз (присоединились 

страны-кандидаты Албания, Босния и Герцеговина, Грузия, Молдова, 

Северная Македония, Украина и Черногория; страны – члены 

Европейской ассоциации свободной торговли Исландия, Лихтенштейн и 

Норвегия, входящие в европейское экономическое пространство; а также 

Андорра, Монако и Сан-Марино) (PC.DEL/1491/24), Соединенное 

Королевство, Канада (PC.DEL/1483/24), Турция (PC.DEL/1494/24 

OSCE+), Швейцария (PC.DEL/1490/24 OSCE+) 

 

Пункт 2 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ДОПОЛНИТЕЛЬНОМ ВРЕМЕННОМ 

РАЗРЕШЕНИИ НА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ 

РАСХОДОВ В 2024 ГОДУ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1494 (PC.DEC/1494) 

о дополнительном временном разрешении на осуществление расходов 

в 2024 году; текст Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Председатель, Канада (интерпретирующее заявление, см. Добавление 1 

к Решению), Венгрия (также от имени Австрии, Албании, Андорры, 

Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Дании, 

Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Норвегии, Польши, 

Португалии, Румынии, Сан-Марино, Северной Македонии, Словакии, 

Словении, Украины, Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, 

Чехии, Швеции и Эстонии) (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 2 к Решению), Соединенное Королевство (также от 

имени Соединенных Штатов Америки) (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 3 к Решению), Российская Федерация 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 4 к Решению), 

Соединенные Штаты Америки, Армения (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 5 к Решению), Азербайджан (интерпретирующее 

заявление, см. Добавление 6 к Решению) 

 

Пункт 3 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В БОСНИИ И 

ГЕРЦЕГОВИНЕ 

 

Председатель 
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Решение. Постоянный совет принял Решение № 1495 (PC.DEC/1495) 

о продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Боснии и 

Герцеговине; текст Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 4 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В ЧЕРНОГОРИИ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1496 (PC.DEC/1496) 

о продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Черногории; текст 

Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 5 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В СЕРБИИ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1497 (PC.DEC/1497) 

о продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Сербии; текст 

Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 6 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА ПРИСУТСТВИЯ ОБСЕ В АЛБАНИИ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1498 (PC.DEC/1498) 

о продлении срока действия мандата Присутствия ОБСЕ в Албании; 

текст Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 7 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В СКОПЬЕ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1499 (PC.DEC/1499) 

о продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Скопье; текст 

Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 8 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА КООРДИНАТОРА ПРОЕКТОВ ОБСЕ 

В УЗБЕКИСТАНЕ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1500 (PC.DEC/1500) 

о продлении срока действия мандата Координатора проектов ОБСЕ в 

Узбекистане; текст Решения прилагается к настоящему журналу. 
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Пункт 9 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА ОФИСА ПРОГРАММ ОБСЕ В 

АСТАНЕ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1501 (PC.DEC/1501) 

о продлении срока действия мандата Офиса программ ОБСЕ в Астане; 

текст Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 10 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА ПРОГРАММНОГО ОФИСА ОБСЕ В 

БИШКЕКЕ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1502 (PC.DEC/1502) 

о продлении срока действия мандата Программного офиса ОБСЕ в 

Бишкеке; текст Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 11 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА ПРОГРАММНОГО ОФИСА ОБСЕ В 

ДУШАНБЕ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1503 (PC.DEC/1503) 

о продлении срока действия мандата Программного офиса ОБСЕ в 

Душанбе; текст Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Пункт 12 повестки дня: РЕШЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 

МАНДАТА МИССИИ ОБСЕ В МОЛДОВЕ 

 

Председатель 

 

Решение. Постоянный совет принял Решение № 1504 (PC.DEC/1504) 

о продлении срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове; текст 

Решения прилагается к настоящему журналу. 

 

Молдова (интерпретирующее заявление, см. Добавление 1 к Решению), 

Венгрия – Европейский союз (присоединились страны-кандидаты 

Албания, Босния и Герцеговина, Грузии, Молдова, Северная Македония, 

Сербии, Украина и Черногория; страны – члены Европейской 

ассоциации свободной торговли Исландия, Лихтенштейн и Норвегия, 

входящие в европейское экономическое пространство; а также Андорра 

и Монако) (интерпретирующее заявление, см. Добавление 2 к Решению), 

Канада (интерпретирующее заявление, см. Добавление 3 к Решению), 

Соединенное Королевство (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 4 к Решению), Российская Федерация 

(интерпретирующее заявление, см. Добавление 5 к Решению), 
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Соединенные Штаты Америки (интерпретирующее заявление, 

см. Добавление 6 к Решению), Швейцария (интерпретирующее 

заявление, см. Добавление 7 к Решению) 

 

Пункт 13 повестки дня: ОБЗОР ТЕКУЩИХ ВОПРОСОВ 

 

a) О нарастающей военной вовлечённости некоторых стран – членов 

НАТО и ЕС в дальнейшее противостояние на Украине и вокруг неё: 

Российская Федерация (PC.DEL/1485/24) 

 

b) Ситуация с правами человека в Грузии: Нидерланды (также от имени 

Албании, Бельгии, Болгарии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, 

Исландии, Испании, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Люксембурга, 

Молдовы, Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, Северной 

Македонии, Словакии, Словении, Соединенного Королевства, 

Соединенных Штатов Америки, Украины, Финляндии, Франции, Чехии, 

Швеции и Эстонии) (PC.DEL/1487/24 OSCE+), Турция (PC.DEL/1495/24 

OSCE+) 

 

c) Минская международная конференция по противодействию нелегальной 

миграции, состоявшаяся 15 ноября 2024 года в Минске: Беларусь 

(PC.DEL/1493/24 OSCE+), Венгрия – Европейский союз, Польша 

 

Пункт 14 повестки дня: ДОКЛАД О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ДЕЙСТВУЮЩЕГО 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

 

Выступлений не было. 

 

Пункт 15 повестки дня: ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

 

a) Содействие Центра по предотвращению конфликтов в проведении 

учений по моделированию кризисов, оказанное новому финскому 

Председательству ОБСЕ: и. о. Генерального секретаря (SEC.GAL/112/24 

OSCE+) 

 

b) Региональный семинар, организованный ОБСЕ в партнерстве с 

Meta/Facebook, на тему «Использование искусственного интеллекта 

в предотвращении насильственного экстремизма и радикализации и 

борьбе с ними», состоявшийся 16 декабря 2024 года в Ташкенте: 

и. о. Генерального секретаря (SEC.GAL/112/24 OSCE+) 

 

c) Семинар, организованный Специальным представителем по борьбе 

с торговлей людьми для поддержки механизмов борьбы с торговлей 

людьми в условиях массовых миграционных потоков, вызванных 

гуманитарным кризисом на Украине, состоявшийся 12 декабря 

2024 года в Мадриде: и. о. Генерального секретаря (SEC.GAL/112/24 

OSCE+) 
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d) Принятие Постоянным советом Решения о дополнительном временном 

разрешении на осуществление расходов в 2024 году и текущая 

финансовая ситуация в ОБСЕ: и. о. Генерального секретаря 

(SEC.GAL/112/24 OSCE+) 

 

Пункт 16 повестки дня: ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

 

a) Выражение благодарности Мальте за выполнение функций 

Председательства ОБСЕ в 2024 году: Соединенные Штаты Америки 

(PC.DEL/1486/24) 

 

b) Прощальное слово Председательства ОБСЕ (Мальта): Председатель, 

Финляндия 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

будет объявлено позднее. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ ДЕЛЕГАЦИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
 

 

Г-жа Председатель, 

 

разочаровывает, что Действующее председательство весь год демонстративно 

нарушало правила нашей Организации и самовольно организовывало дискуссии по 

украинской тематике в директивном органе ОБСЕ. Не стало исключением и 

сегодняшнее заседание. Настойчивое включение в повестку дня Постоянного совета 

конфронтационного отдельного пункта на тему «российской агрессии против 

Украины» категорически неприемлемо. Подобные действия прямо противоречат 

установленным Правилами процедуры постоянным пунктам повестки дня 

(глава IV.1 (C) и должны быть прекращены. Распространенная Действующим 

председательством повестка дня сегодняшнего заседания имеет в части украинского 

сюжета открыто конфронтационную направленность и не предоставляет всем 

государствам-участникам возможности равноправного недискриминационного участия 

в обсуждении событий на Украине и вокруг неё. 

 

 Созыв заседаний Постоянного совета должен в полной мере соответствовать 

Правилам процедуры ОБСЕ через консультации со всеми государствами-участниками 

(глава IV.1 (С) пп. 1 и 3) и не может идти вразрез с положениями мандата 

Председательства, который недвусмысленно обязывает учитывать в действиях весь 

спектр мнений (Решение МС(10).DEC/8, Порту, 2002 год). 

 

 Налицо злоупотребление полномочиями Действующего председательства, 

которое обязано действовать от имени всех 57 государств-участников, а не от группы 

стран, агрессивно навязывающих свои взгляды всем остальным. 

 

 Просьба отразить данную официальную оговорку в Журнале дня сегодняшнего 

заседания Постоянного совета ОБСЕ по смыслу глава IV.1 (A) п. 6 Правил процедуры 

ОБСЕ. 

 

 Благодарю за внимание. 
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РЕШЕНИЕ № 1494 

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЕННОЕ РАЗРЕШЕНИЕ 

НА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РАСХОДОВ В 2024 ГОДУ 
 

 

 Постоянный совет, 

 

 действуя согласно соответствующим положениям Финансовых правил, 

 

 вновь подчеркивая важность полной прозрачности и подотчетности в 

функционировании ОБСЕ, 

 

 признавая, что пока не удалось достичь согласия по всем программным 

мероприятиям, и отмечая необходимость продолжения части этих обсуждений, 

 

 вновь подчеркивая важность решений Постоянного совета № 486 от 28 июня 

2002 года и № 553 от 27 июня 2003 года, 

 

 признавая, что обсуждения по Сводному бюджету на 2024 год ещё 

продолжаются, и не предопределяя их результатов, 

 

 признавая также, что обсуждения в ККУФ по Финансовому отчету и 

финансовым ведомостям за 2023 год, окончившийся 31 декабря 2023 года, которые 

были распространены 2 июля 2024 года в виде документа PC.ACMF/21/24, 

продолжаются, и учитывая, что этот документ подлежит утверждению Постоянным 

советом, 

 

 ссылаясь на финансовое правило 3.04 «Временное разрешение на производство 

расходов», 

 

 ссылаясь на подпункт b) финансового правила 3.01, в котором говорится о 

полномочиях Постоянного совета на принятие решений по всем компонентам 

бюджета, 

 

 принимает к сведению Доклад с прогнозом финансового состояния ОБСЕ на 

конец 2024 года (содержащийся в документе PC.ACMF/71/24 от 12 декабря 2024 года); 
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1. Утверждает дополнительное временное разрешение на осуществление расходов 

в размере 578 100 евро в порядке исключения для удовлетворения ожидаемых 

финансовых потребностей, указанных в приложении; 

 

2. Постановляет, что это дополнительное временное разрешение на осуществление 

расходов будет финансироваться за счет остатка денежных средств, указанного в 

Финансовом отчете и финансовых ведомостях за 2023 год, окончившийся 31 декабря 

2023 года. 

 



 

 

  PC.DEC/1494 

  19 December 2024 

  Annex 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЕННОЕ РАЗРЕШЕНИЕ НА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РАСХОДОВ В 2024 ГОДУ 
 

Фонд 

Основная программа 

Программа 

Временное 

разрешение на 

производство 

расходов, 

финансовое 

правило 3.04* 

А 

Перевод 

средств 

согласно 

финансовому 

правилу 3.02** 

 

B 

Пересмотренное 

временное 

разрешение на 

осуществление 

расходов 

 

C=A+B 

Итого 

прогнозируе-

мые расходы 

в 2024 году 

 

 

D 

Прогнозиру-

емый остаток 

на конец года 

 

 

 

E=C-D 

Дополнитель-

ное временное 

разрешение на 

осуществление 

расходов 

 

F 

Итого 

пересмотренное 

временное 

разрешение на 

осуществление 

расходов 

G=C+F 

        

Секретариат        
        

Генеральный секретарь и 

центральные службы        
Административное управление 1 190 500 26 500 1 217 000 1 258 100 -41 100 41 100 1 258 100 

Вопросы безопасности 636 500 – 636 500 649 400 -12 900 12 900 649 400 

Внешнее сотрудничество 653 700 – 653 700 721 800 -68 100 68 100 721 800 

Центр документации ОБСЕ 

в Праге 
640 100 – 640 100 664 600 -24 500 24 500 664 600 

Гендерные вопросы 437 100 – 437 100 462 900 -25 800 25 800 462 900 

               

Внутренний надзор               

Внутренний надзор 1 828 900 – 1 828 900 1 901 800 -72 900 72 900 1 901 800 

               

Бюро Специального 

представителя и 

координатора по борьбе с 

торговлей людьми 

              

Бюро Специального 

представителя и координатора 

по борьбе с торговлей людьми 

1 073 700 – 1 073 700 1 131 800 -58 100 58 100 1 131 800 
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Фонд 

Основная программа 

Программа 

Временное 

разрешение на 

производство 

расходов, 

финансовое 

правило 3.04* 

А 

Перевод 

средств 

согласно 

финансовому 

правилу 3.02** 

 

B 

Пересмотренное 

временное 

разрешение на 

осуществление 

расходов 

 

C=A+B 

Итого 

прогнозируе-

мые расходы 

в 2024 году 

 

 

D 

Прогнозиру-

емый остаток 

на конец года 

 

 

 

E=C-D 

Дополнитель-

ное временное 

разрешение на 

осуществление 

расходов 

 

F 

Итого 

пересмотренное 

временное 

разрешение на 

осуществление 

расходов 

G=C+F 

        

Верховный комиссар по 

делам национальных 

меньшинств 

              

Канцелярия Верховного 

комиссара 
2 959 300 11 000 2 970 300 3 009 100 -38 800 38 800 3 009 100 

               

Миссия в Косово               

Канцелярия руководителя 

Миссии 
2 750 300 20 000 2 770 300 2 930 900 -160 600 160 600 2 930 900 

Группа по управлению фондом 5 495 100 35 000 5 530 100 5 605 400 -75 300 75 300 5 605 400 

               

        

ИТОГО ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЕННОЕ РАЗРЕШЕНИЕ НА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РАСХОДОВ: 578 100 

        

 

*Отражает временное разрешение на осуществление расходов на период до конца 2024 года. 

** Отражает перевод средств, запланированный на период до конца 2024 года. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Канады: 

 

«Г-жа Председатель, 

 

в связи с только что принятым решением о дополнительном временном разрешении на 

осуществление расходов в 2024 году Канада хотела бы сделать следующее 

интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил 

процедуры ОБСЕ. 

 

 Канада в порядке исключения поддерживает выделение 578 100 евро из остатка 

денежных средств за 2023 год для покрытия сохраняющегося дефицита в 2024 году. 

Поддержка этого решения отвечает интересам Организации. Однако в долгосрочном 

плане более верное решение состояло бы в безотлагательном согласовании 

государствами-участниками сводного бюджета и выплате их начисленных взносов 

своевременным образом и в полном объеме. 

 

 Подчеркиваем, что подобный фрагментарный подход к ассигнованию средств – 

порочная практика финансового управления, не являющаяся ни устойчивой, ни 

желательной, и она не должна стать нормой. Все исполнительные структуры 

Организации насущно важны и должны быть обеспечены достаточными ресурсами. 

В этом контексте мы с заинтересованностью ожидаем предстоящего обсуждения 

сводного бюджета на 2025 год и других административно-финансовых вопросов и 

настоятельно призываем все государства-участники к добросовестному участию в нем, 

исходя из интересов всех государств-участников. 

 

 Хотим отметить сложное положение, в котором из-за отсутствия сводного 

бюджета оказались сотрудники ОБСЕ, играющие жизненно важную роль во всех 

аспектах функционирования Организации. Мы благодарим их за преданность делу и 

профессионализм. 

 

 Канада просит приложить текст этого заявления к Решению и включить его 

в Журнал заседания. 

 

 Благодарю за внимание». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Венгрии (также от имени Австрии, Албании, Андорры, Бельгии, 

Болгарии, Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Дании, Ирландии, Исландии, 

Испании, Италии, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, 

Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, Сан-Марино, Северной 

Македонии, Словакии, Словении, Украины, Финляндии, Франции, Хорватии, 

Черногории, Чехии, Швеции, Эстонии): 

 

 «Государства – члены Европейского союза приветствуют принятие Постоянным 

советом решения, санкционирующего осуществление дополнительных расходов. 

 

 Настоящее решение позволит покрыть юридически обязательные платежи, в 

основном, расходы на персонал, и предотвратить дефицит в трех департаментах 

Секретариата, в Бюро Верховного комиссара ОБСЕ по делам национальных 

меньшинств и полевом присутствии ОБСЕ в Косово. Причиной этого прогнозируемого 

дефицита является отсутствие сводного бюджета и достаточного финансирования. 

 

 Государства – члены Европейского союза, чьи взносы в совокупности 

составляют почти 60 процентов бюджета ОБСЕ, с озабоченностью отмечают 

ухудшение финансового положения Организации, что ныне негативно сказывается на 

ее способности выполнять свои юридически закрепленные обязательства. 

 

 Нам известно об усилиях по экономии средств, предпринимаемых различными 

структурами, в том числе о порой радикальных мерах по сокращению расходов. Мы 

глубоко сожалеем, что, несмотря на эти усилия, уровень дефицита средств, ожидаемый 

в конце года, по-прежнему тревожно высок. 

 

 В более общем плане, мы призываем все государства-участники 

последовательно соблюдать свои обязательства и предоставлять Организации 

достаточные средства для их выполнения, с тем чтобы ОБСЕ, включая все ее 

структуры – Секретариат, автономные институты и полевые присутствия, могла 

эффективно функционировать во всех ее трех измерениях. 

 

 Кроме того, государства – члены ЕС весьма сожалеют о том, что, несмотря на 

неустанные усилия, предпринимавшиеся мальтийским Председательством, особенно, 

во время встречи Совета министров, так и не удалось принять предложенный 
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Председательством сводный бюджет на 2024 год. Мы сожалеем об отказе одной 

делегации присоединиться к консенсусу по вопросу принятия этого бюджета, несмотря 

на предлагавшиеся Председательством различные компромиссные варианты. 

 

 Пользуясь случаем, призываем как можно скорее принять соответствующие 

решения о финансовых ведомостях за 2023 и 2022 годы. Эти решения носят 

технический характер. Отсутствие таких решений наносит ущерб интересам всех 

государств-участников и приводит к дополнительной нагрузке на Секретариат. 

 

 В заключение мы сердечно благодарим мальтийское Председательство за всю 

работу, проводившуюся им в течение этого года, с тем чтобы Организация могла 

продолжать функционировать, в том числе за приоритетное внимание к проблеме 

дефицита». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенного Королевства (также от имени Соединенных 

Штатов Америки): 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с только что принятым Постоянным советом решением о временном 

разрешении на осуществление расходов Соединенное Королевство и Соединенные 

Штаты Америки хотели бы сделать следующее интерпретирующее заявление в 

соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Вторя уже сделанным ранее многочисленным заявлениям, мы хотели бы еще 

раз подчеркнуть важность обеспечения всех подразделений ОБСЕ достаточным 

финансированием для выполнения ими своих мандатов. Решение проблемы 

прогнозируемого дефицита бюджета в 2024 году является для Организации вопросом в 

высшей степени срочным, поэтому было чрезвычайно важно принять решение по нему 

именно сегодня. 

 

 Мы приветствуем тот факт, что государства-участники смогли принять этот 

проект решения, что – буквально в самый последний момент – позволит Организации 

не впасть в 2024 году в дефицит, которого она ни разу не испытывала за все время 

своего существования. Мы глубоко сожалеем, что одно из государств-участников 

решило заблокировать согласование сводного бюджета на 2024 год, несмотря на 

значительные усилия, предпринятые Председательством для достижения консенсуса. 

Мы надеемся, что конструктивный дух, проявленный при согласовании данного 

разрешения на расходование средств, удастся перенести на будущие обсуждения 

сводного бюджета на 2025 год, а также других финансовых вопросов. 

 

 Соединенное Королевство и Соединенные Штаты еще раз искренне благодарят 

делегации Мальты и Финляндии и Департамент управления и финансов за их 

неустанные усилия в попытках решить бюджетные проблемы, стоящие перед 

Организацией. 

 

 Г-жа Председатель, прошу приложить текст этого заявления к принятому 

Решению и включить его в Журнал сегодняшнего заседания Постоянного совета. 

 

 Благодарю Вас, г-жа Председатель». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Российской Федерации: 

 

 «Присоединившись к консенсусу по решению Постоянного совета 

„О дополнительном временном разрешении на осуществление расходов в 2024 году“, 

Российская Федерация отмечает следующее. 

 

 Значительная часть бюджетного дефицита, представленного Миссией в Косово, 

охватывает оклады на месте принятых сотрудников и не относится к контрактным 

обязательствам ОБСЕ. Подобные расходы должны покрываться исключительно из 

сводного бюджета Организации, и к ним не применимы чрезвычайные механизмы 

финансирования, каковым является использование кассовых остатков. 

 

 Идея выдать дополнительное денежное поощрение персоналу Миссии в Косово 

в нынешних кризисных условиях, а также на фоне решения других полевых операций 

отозвать свои просьбы о погашении бюджетного дефицита выглядит неуместно. 

 

 Предоставив Миссии в Косово запрошенные средства в полном объеме, 

исходим из того, что одобренное сегодня решение не создает прецедента на будущее. 

Отсутствие возражений по нему со стороны Российской Федерации призвано помочь 

новому Генеральному секретарю ОБСЕ не попасть в затруднительное положение в 

первые дни работы и избежать принятия так называемых „административных 

решений“, которые не только выглядели бы сомнительно с правовой точки зрения, но и 

противоречили бы принципам бюджетной дисциплины и общепринятой практике 

управления финансовыми ресурсами. 

 

 Просьба приложить данное заявление к принятому решению и включить его в 

Журнал дня заседания Постоянного совета. 

 

 Благодарю за внимание». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Армении: 

 

 «В связи с принятием Постоянным советом Решения о дополнительном 

временном разрешении на осуществление расходов в 2024 году, делегация Армении 

хотела бы сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с 

пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Армения присоединяется к консенсусу, отмечая усилия Председательства по 

удовлетворению неотложной потребности в дополнительном временном разрешении 

на осуществление расходов на нужды Секретариата, Верховного комиссара по делам 

национальных меньшинств и Миссии в Косово. 

 

 Отмечаем, что данное решение содержит некоторые формулировки, которые 

являются избыточными и не служат его цели. Однако ради достижения компромисса 

мы присоединяемся к консенсусу, чтобы обеспечить необходимое финансирование. 

 

 Ожидаем, что вышеупомянутые структуры ОБСЕ при осуществлении своей 

программной деятельности будут действовать строго в соответствии с документами и 

решениями ОБСЕ и будут придерживаться принципов прозрачности и подотчетности 

неполитизированным и инклюзивным образом. 

 

 При этом подчеркиваем, что Армения присоединяется к консенсусу по данному 

решению в порядке исключения, в условиях отсутствия утвержденного сводного 

бюджета. Можно лишь сожалеть, что принятие сводного бюджета ОБСЕ остается 

заблокированным из-за повторяющихся необоснованных и не относящихся к делу 

требований. 

 

 Армения поддерживает утверждение сводного бюджета на основе методов 

работы, обязательств и решений, принятых в рамках ОБСЕ, в том числе на самом 

высоком уровне. 

 

 Армения неизменно демонстрирует свою полную решимость и приверженность 

этой цели, в частности, поддержав недавно проект решения о сводном бюджете, 

распространенный и обсуждавшийся „на полях“ встречи Совета министров на Мальте. 
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 Мы также считаем, что Минский процесс, Группа планирования высокого 

уровня и личный представитель Действующего председателя по конфликту, 

являющемуся предметом рассмотрения на Минской конференции, должны оставаться 

на своих местах до тех пор, пока не будет достигнуто соглашение о мире и 

нормализации межгосударственных отношений между Арменией и Азербайджаном. 

Армения убеждена, что такое соглашение достижимо. 

 

 Армения просит приложить текст этого интерпретирующего заявления к 

принятому Решению и включить его в Журнал заседания». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Азербайджана: 

 

 «В связи с Решением о дополнительном временном разрешении на 

осуществление расходов в 2024 году, принятым Постоянным советом, делегация 

Азербайджана хотела бы сделать для протокола следующее интерпретирующее 

заявление. 

 

 Делегация Азербайджана присоединилась к консенсусу по этому решению, 

исходя из того понимания, что, как это отражено в данном решении Постоянного 

совета, согласия в отношении сводного бюджета на 2024 год достигнуто не было и что 

данное решение Постоянного совета принимается в порядке исключения. 

 

 Кроме того, в решении четко признается, что пока не удалось достичь согласия 

по всем программным мероприятиям, включая так называемый Минский процесс, 

личного представителя Действующего председателя и Группу планирования высокого 

уровня. 

 

 Делегация Азербайджана вновь заявляет о своей поддержке скорейшего 

принятия сводного бюджета, который позволит направить скудные финансовые 

ресурсы ОБСЕ туда, где они более всего необходимы для финансирования тех 

программных мероприятий, которые актуальны и в отношении которых существует 

консенсус. 

 

 Финансовые положения и соответствующие финансовые решения не 

предусматривают выделения средств на не функционирующие программы. Это 

противоречит решениям Постоянного совета № 553 и № 486 о согласовании сводного 

бюджета и соответствующим финансовым правилам, которые определяют общую цель 

бюджетного процесса – обеспечение эффективности, прозрачности и подотчетности в 

бюджетных расходах. 

 

 В этой связи из бюджета должны быть исключены не функционирующие, 

устаревшие и неактуальные структуры вышеупомянутого бывшего Минского 

процесса, программные мероприятия которого не согласованы. Это позволит 

Организации сохранить свою востребованность и оперативность и продолжить 
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приносить реальные результаты. Тот факт, что эти структуры остаются на балансе 

Организации, подрывает ее функциональность. 

 

 Мы вновь призываем Председательство и Секретариат оперативно подготовить 

план, устанавливающий основные параметры и определяющий задачи, сроки и 

административные механизмы, которые позволят закрыть структуры, связанные с 

бывшим Минским процессом. В этой связи мы ожидаем, что Секретариат представит 

информацию с оценкой расходов на закрытие этих структур, касающуюся, в частности, 

того, какие соответствующие расходы необходимо предусмотреть в сводном бюджете 

на 2025 год на управление людскими ресурсами, активами, помещениями, бюджетом и 

финансами, а также архивами в связи с закрытием не функционирующих структур, 

относящихся к бывшему Минскому процессу. 

 

 Это обеспечит коллективную поддержку всеми государствами-участниками 

своевременного принятия сводного бюджета, восстановит функциональность 

Организации и поставит ее финансирование на устойчивую основу. 

 

 Просим приложить текст этого интерпретирующего заявления к принятому 

Решению Постоянного совета и включить его в Журнал сегодняшнего заседания». 

 



 

 

 
 PC.DEC/1495 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 3 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1495 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

МИССИИ ОБСЕ В БОСНИИ И ГЕРЦЕГОВИНЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Миссии ОБСЕ в Боснии 

и Герцеговине до 31 декабря 2025 года. 

 



 

 

 
 PC.DEC/1496 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 4 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1496 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

МИССИИ ОБСЕ В ЧЕРНОГОРИИ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Миссии ОБСЕ в Черногории до 

31 декабря 2025 года. 



 

 

 
 PC.DEC/1497 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 5 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1497 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

МИССИИ ОБСЕ В СЕРБИИ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Миссии ОБСЕ в Сербии до 

31 декабря 2025 года 



 

 

 
 PC.DEC/1498 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 6 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1498 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

ПРИСУТСТВИЯ ОБСЕ В АЛБАНИИ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Присутствия ОБСЕ в Албании до 

31 декабря 2025 года. 



 

 

 
 PC.DEC/1499 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 7 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1499 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

МИССИИ ОБСЕ В СКОПЬЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Миссии ОБСЕ в Скопье до 

31 декабря 2025 года. 



 

 

 
 PC.DEC/1500 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 8 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1500 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

КООРДИНАТОРА ПРОЕКТОВ ОБСЕ В УЗБЕКИСТАНЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Координатора проектов ОБСЕ 

в Узбекистане до 31 декабря 2025 года. 



 

 

 
 PC.DEC/1501 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 9 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1501 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

ОФИСА ПРОГРАММ ОБСЕ В АСТАНЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Офиса программ ОБСЕ в Астане 

до 31 декабря 2025 года. 



 

 

 
 PC.DEC/1502 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 10 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1502 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

ПРОГРАММНОГО ОФИСА ОБСЕ В БИШКЕКЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Программного офиса ОБСЕ 

в Бишкеке до 31 декабря 2025 года. 

 



 

 

 
 PC.DEC/1503 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 11 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1503 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

ПРОГРАММНОГО ОФИСА ОБСЕ В ДУШАНБЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Программного офиса ОБСЕ 

в Душанбе до 31 декабря 2025 года. 



 

 

 
 PC.DEC/1504 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 19 December 2024 

Постоянный совет  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

1503-е пленарное заседание 

PC Journal No. 1503, пункт 12 повестки дня 

 

 

РЕШЕНИЕ № 1504 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ МАНДАТА 

МИССИИ ОБСЕ В МОЛДОВЕ 
 

 

 Постоянный совет 

 

 постановляет продлить срок действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове до 

30 июня 2025 года. 



 

 

 PC.DEC/1504 

 19 December 2024 

 Attachment 1 

  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

 

 

ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Молдовы: 

 

 «В связи с принятием Постоянным советом Решения о продлении срока 

действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове делегация Республики Молдова хотела бы 

сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Республика Молдова глубоко сожалеет, что из-за несогласия одного 

государства-участника только мандат Миссии ОБСЕ в Молдове снова не удалось 

продлить на срок в один год. 

 

 В Решении № 18/06 Совета министров ОБСЕ указано, что мандат структурам на 

местах должен выдаваться сроком на один год при согласии принимающего 

государства-участника. И никакое другое государство – участник ОБСЕ не должно 

диктовать выбор иного срока продления. 

 

 Молдова как принимающая Миссию страна вновь заявляет о своей твердой 

поддержке работы Миссии и ценит ее важнейший вклад в урегулирование конфликта 

путем посредничества. 

 

 В то же время мы хотели бы еще раз подчеркнуть нашу обеспокоенность тем, 

что шестимесячные продления не позволяют должным образом планировать 

деятельность Миссии и продолжают создавать обременительные проблемы в 

административном плане. Мы не видим никаких оснований для того, чтобы 

препятствовать работе Миссии, сокращая срок действия ее легитимного мандата. 

 

 Призываем Российскую Федерацию пересмотреть свою позицию в отношении 

продления срока действия мандата Миссии в будущем с целью избежать дальнейших 

затруднений и привести мандат Миссии в соответствие с годовым циклом 

функционирования ОБСЕ, как это предусмотрено соответствующим решением Совета 

министров. 

 

 Просим приобщить текст этого заявления к упомянутому Решению». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

Делегация Венгрии как страны, председательствующей в ЕС, передала слово 

представителю Европейского союза, который выступил со следующим заявлением: 

 

 «В связи с Решением Постоянного совета о продлении срока действия мандата 

Миссии ОБСЕ в Молдове Европейский союз хотел бы выступить со следующим 

интерпретирующим заявлением согласно соответствующим положениям Правил 

процедуры. 

 

 Европейский союз вновь выражает глубокое сожаление по поводу 

обособленной и ничем не обоснованной позиции Российской Федерации, которая 

произвольно ограничивает продление мандата Миссии ОБСЕ в Молдове сроком в 

шесть месяцев вместо одного года, предусмотренного правилом, под которым мы 

коллективно подписались и которое подтвердили на уровне министров в 2006 году. 

Действительно, в Решении № 18/06 брюссельской встречи Совета министров ОБСЕ 

было однозначно подтверждено, что мандат структурам на местах должен выдаваться 

сроком на один год при согласии принимающего государства-участника. Мы, как и 

прежде, считаем, что шестимесячное продление создает для Миссии весьма 

обременительные проблемы в административном плане, и не видим никаких 

оснований для того, чтобы еще больше осложнять ее работу в нынешних и без того 

очень непростых условиях, когда Республика Молдова продолжает сталкиваться с 

последствиями не прекращающейся агрессивной войны России против Украины. 

 

 Напоминаем Российской Федерации о ее обязательстве, взятом на 

Стамбульском саммите ОБСЕ в 1999 году, полностью и безоговорочно вывести свои 

военные силы и технику, размещенные на территории Республики Молдова без ее 

согласия. Также напоминаем о международных обязательствах Российской Федерации 

уничтожить запасы боеприпасов на складе в Колбасне. ОБСЕ обладает мандатом и 

средствами для обеспечения безопасности, прозрачности и международной проверки 

таких мероприятий. 

 

 Мы выражаем признательность руководителю Миссии и ее преданной делу 

команде за отличную работу по выполнению мандата Миссии, продолжающуюся 

несмотря на нынешние сложные обстоятельства. Мы вновь заявляем о нашей твердой 

поддержке работы Миссии, способствующей взаимодействию и развитию регулярного 

диалога между сторонами с целью достижения прочного и всеобъемлющего 
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политического урегулирования приднестровского конфликта на основе уважения 

суверенитета и территориальной целостности Республики Молдова в пределах ее 

международно признанных границ с особым статусом для Приднестровья. 

 

 Насущно необходимо, чтобы Миссия продолжала следить за ситуацией в зоне 

безопасности и на границе с Украиной и незамедлительно сообщала о любых 

происходящих там инцидентах. Мы вновь призываем строго придерживаться правил, 

установленных Объединенной контрольной комиссией в зоне безопасности, и 

подчеркиваем важность соблюдения мандата Миссии и обеспечения свободы 

передвижения ее сотрудников. 

 

 Ввиду важности предоставления Миссии ОБСЕ в Молдове возможности 

продолжать свою неоценимую работу и с учетом позиции принимающей страны 

Европейский союз принял решение присоединиться к консенсусу в отношении 

продления мандата Миссии на срок в шесть месяцев. 

 

 Мы призываем Россию пересмотреть свою позицию, чтобы можно было 

вернуться к практике продления мандата Миссии на один год, как это предусмотрено 

правилом, установленным на уровне министров во время встречи Совета министров в 

Брюсселе в 2006 году. 

 

 Просим приложить текст этого интерпретирующего заявления к принятому 

Решению и включить его в Журнал сегодняшнего заседания. 

 

 К данному заявлению присоединяются страны-кандидаты Северная 

Македония1, Черногория1, Сербия1, Албания1, Украина, Республика Молдова, Босния и 

Герцеговина1 и Грузия; страны – члены ЕАСТ Исландия, Лихтенштейн и Норвегия, 

входящие в европейское экономическое пространство, а также Андорра и 

Сан-Марино». 

 
1 Северная Македония, Черногория, Сербия, Албания и Босния и Герцеговина продолжают 

оставаться участниками процесса стабилизации и ассоциации. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Канады: 

 

«Г-жа Председатель, 

 

в связи с Решением Постоянного совета о продлении срока действия мандата Миссии 

ОБСЕ в Молдове Канада хотела бы сделать следующее интерпретирующее заявление в 

соответствии с пунктом 6 подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Канада сожалеет, что одно из государств-участников заблокировало консенсус 

по продлению мандата Миссии ОБСЕ в Молдове на стандартный срок в один год. Мы 

присоединились к консенсусу по этому нестандартному шестимесячному продлению, 

но разочарованы тем, что Российская Федерация в очередной раз безосновательно и 

безответственно отдала приоритет своим узким национальным интересам в ущерб 

эффективности и действенности нашей организации и общеевропейской безопасности. 

 

 Канада по-прежнему решительно поддерживает мандат Миссии ОБСЕ в 

Молдове. Мы искренне надеемся, что Российская Федерация не планирует продолжать 

следовать этим деструктивным путем в отношении продления мандата миссии и что в 

июне 2025 года мандат Миссии ОБСЕ в Молдове будет продлен на стандартный срок в 

один год. Это соответствовало бы не только Решению № 18/06 Совета министров, но и 

желанию принимающей страны. 

 

 Канада высоко ценит ту роль, которую играет эта полевая миссия ОБСЕ, 

оказывая поддержку Молдове в решении проблем и устранении рисков в области 

безопасности, с которыми сталкивается эта страна. 

 

 Просим приобщить текст этого заявления к упомянутому Решению. 

 

 Благодарю за внимание». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенного Королевства: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с только что принятым Постоянным советом Решением о продлении 

срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове Соединенное Королевство хотело бы 

сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Мы глубоко разочарованы тем, что Российская Федерация и сегодня 

продолжает препятствовать продлению на все 12 месяцев, к чему призывала Молдова 

и чего заслуживают Миссия, ее сотрудники и народ Молдовы. Эта деструктивная 

тактика является частью модели поведения России, которая продолжает затруднять 

выполнение ОБСЕ работы, предусмотренной ее мандатом. Мы призываем Российскую 

Федерацию прекратить игры с мандатом Миссии, пересмотреть свою позицию и 

вернуться к практике полноценного продления мандата на 12 месяцев. 

 

 Г-жа Председатель, прошу приложить текст этого заявления к принятому 

решению и включить его в Журнал заседания». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Российской Федерации: 

 

 «Присоединившись к консенсусу в отношении решения Постоянного совета 

„О продлении мандата Миссии ОБСЕ в Молдове“ до 30 июня 2025 года, Российская 

Федерация отмечает следующее. 

 

 Вызывают глубокую озабоченность продолжающаяся стагнация в 

политическом процессе приднестровского урегулирования, отсутствие усилий по 

задействованию зарекомендовавших себя переговорных механизмов, прежде всего, 

ключевого формата «5+2», а также ухудшающаяся ситуация с правами человека в 

Республике Молдова, в частности, в сфере свободы СМИ и обеспечения прав 

национальных меньшинств. 

 

 Ожидаем, что Миссия будет внимательно отслеживать соблюдение 

Республикой Молдова её обязательств в рамках ОБСЕ, фиксировать итоги в 

регулярных отчётных документах, адресно работать с молдавскими властями для 

исправления ситуации, а также интенсифицирует деятельность для активизации 

политического процесса приднестровского урегулирования. 

 

 Российская Федерация исходит из того, что без ощутимого прогресса на этих 

направлениях мандат Миссии будет считаться невыполненным, а полевое присутствие 

должно быть свёрнуто. 

 

 Просьба приложить данное заявление к принятому решению и включить его 

в Журнал дня сегодняшнего заседания Постоянного совета». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Соединенных Штатов Америки: 

 

 «Благодарю Вас, г-жа Председатель. 

 

 В связи с только что принятым Постоянным советом Решением о продлении 

срока действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове Соединенные Штаты хотели бы 

сделать следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 

подраздела IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Соединенные Штаты ценят работу Миссии ОБСЕ в Молдове. Хотя 

официальный процесс урегулирования приостановлен, Миссия продолжает играть 

ключевую роль, содействуя диалогу между сторонами и помогая Молдове укреплять ее 

демократию в соответствии с выбранным ею европейским путем. 

 

 Мы вновь выражаем разочарование в связи с нежеланием Российской 

Федерации присоединиться к консенсусу в отношении продления мандата Миссии 

ОБСЕ в Молдове на полный год. Ссылаясь на Решение № 18/06 Совета министров о 

дальнейшем повышении эффективности исполнительных структур ОБСЕ, 

Соединенные Штаты напоминают России о выраженной ею приверженности 

выполнению указанного решения и соблюдению принципа, согласно которому 

„структурам на местах должен выдаваться мандат сроком на один год при согласии 

государства-участника, принимающего такую структуру на месте“. 

 

 Отказ России соблюдать это обязательство можно рассматривать только как 

преднамеренную попытку подорвать работу Организации и ее полевых миссий. 

 

 Разыгрываемый Россией процедурный спектакль не отвлечет нашего внимания 

от незаконного применения ею силы в отношении территориальной целостности 

Украины и Грузии и вопиющего нарушения этой целостности, что является 

нарушением международного права и прямо противоречит принципам хельсинкского 

Заключительного акта. Еще одним нарушением Россией своих обязательств является 

продолжающееся размещение ею войск в Молдове без согласия этой страны. 

 

 К сожалению, народ Молдовы и сотрудники Миссии несут все бремя 

последствий несогласия России на продление мандата на целый год. Соединенные 
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Штаты отвергают любую мысль о том, что это шестимесячное продление создаст 

прецедент для последующих продлений мандата. Мандат Миссии должен быть 

приведен в соответствие с годичным циклом работы ОБСЕ согласно Решению № 18/06 

Совета министров. 

 

 Работа Миссии ОБСЕ в Молдове по содействию процессу прочного и 

всеобъемлющего урегулирования незаменима. Мы поддерживаем суверенитет и 

территориальную целостность Молдовы в пределах ее международно признанных 

границ и всеобъемлющее урегулирование приднестровского конфликта с особым 

статусом для Приднестровья. Мы непоколебимы в своей поддержке Молдовы на 

выбранном ею пути реформы в сфере верховенства права и дальнейшей европейской 

интеграции. 

 

 Г-жа Председатель, прошу приложить текст этого интерпретирующего 

заявления к Решению и Журналу заседания.  

 

 Спасибо, г-жа Председатель». 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Швейцарии: 

 

«Г-жа Председатель, 

 

в связи с только что принятым Постоянным советом Решением о продлении срока 

действия мандата Миссии ОБСЕ в Молдове Швейцария хотела бы выступить со 

следующим интерпретирующим заявлением согласно соответствующим положениям 

Правил процедуры. 

 

 Швейцария сожалеет, что одно-единственное государство-участник не 

позволяет продлить мандат Миссии ОБСЕ в Молдове на стандартный срок в один год. 

 

 Хотели бы напомнить о нашей твердой поддержке усилий Миссии и выразить 

благодарность за ее ценную работу на местах. Настоятельно необходимо обеспечить ее 

коллективу возможность продолжать свою деятельность без дополнительных 

бюджетных или административных трудностей. 

 

 Принимая во внимание позицию принимающей страны, Швейцария решила 

присоединиться к консенсусу в отношении продления срока действия мандата на 

шесть месяцев. 

 

 При этом, однако, мы призываем Россию пересмотреть свое решение и 

выполнить Решение № 18/06 Совета министров ОБСЕ, в котором четко сказано, что 

при согласии принимающей страны мандат структурам на местах должен выдаваться 

на срок в один год. 

 

 Просим приложить текст этого интерпретирующего заявления к принятому 

Решению и включить его в Журнал сегодняшнего заседания. 

 

 Спасибо, г-жа Председатель». 

 


